
越南之營業秘密保護 

定義 
能被運用在商業上，尚未被揭露而由財務或智慧投入的活

動所獲得的資訊1
 

要件 

1. 非通常知識或輕易可得知 

2. 能被使用在商業活動，且實施能使所有人獲利 

3. 所有人採取合理措施使保持秘密性，不被揭露也不易

取得2
 

歸屬 

營業秘密的保護無須註冊，只要有採取合理措施去保持資

訊的秘密性。除非另有約定，營業秘密由雇主或出資聘請

他人履行之出資人取得3
 

侵害形式4
 

1. 不法接近或取得由合法管理者已採取保密措施之營業

秘密資訊 

2. 未獲所有者同意，揭露或使用營業秘密相關之資訊 

3. 以違反保密合約或詐欺的方式，包括對營業秘密的持

有者採取收買、強迫、利誘或虐待的手段，而不法接

近、取得或揭露營業秘密 

4. 以違反保密措施的方式，接近或取得營業秘密資訊 

5. 使用或揭露已知悉或有義務知悉有上述 4種中之 1種

情形所取得之營業秘密者5
 

6. 有義務對營業秘密保密者，怠於保護該類資訊之秘密

性 

民事責任 

原告倘能舉證受有損害，得請求法院以下損害賠償金額 

(1) 原告具體損失總額加上被告因侵害該營業秘密所

得利益；原告具體損失不計入其減少之利潤 

(2) 假使原被告就侵害之營業秘密達成授權契約之授

權金 

(3) 授權情況下之價金決定賠償金額 

(4) 若無法以前述方式認定賠償範圍，法院視損害程度

以不超過 5億越南盾定之 

(5) 倘原告能證明因之受有精神上損害得向法院請求

賠償，視損害程度賠償金額由 5百萬至 5千萬越南

                                                      
1
 越南智慧財產權法第 4條第 1項第 23 款。 

2
 越南智慧財產權法第 84條。 

3
 越南智慧財產權法第 121條。 

4
 越南智慧財產權法第 127條及第 128條。 

5
 越南智慧財產權法第 27條。 



 1 

盾，由法院定之 

(6) 另營業秘密所有人得向法院請求由侵權者支付合

理的律師費6
 

行政責任 

1. 侵權者之侵害造成消費者或社會的損害 

2. 經營業秘密所有者以書面通知終止侵權行為而未終止 

3. 違反情事涉及不公平競爭情事7
 

刑事責任 

1. 在 Decree No. 54/2000/ND-CP 中規範違反不公平競

爭，視情節輕重須負行政罰或刑事責任，以刑法規範

相關罰則8。 

2. 刑法規範下列刑度 

(1) 行為人因違反競爭法及獲取 5億至 30億越南盾的

不法利益或造成 10億至 50億越南盾的損害，應

負 2億至 10億的罰金或處及最高 2年的社會刑

(community sentence)或 3至 24個月徒刑以及公司

違反需處以 10 億至 30億越南盾的罰金，其態樣

為 

I. 為預防其他公司進入市場或事業發展而達成

協議 

II. 排除非協議一方的企業進入市場 

III. 協議之契約各方有 30%或大於 30%的市占率

而限制競爭，有下列協議事項 

i. 間接或直接訂商品或服務價格 

ii. 協議分隔市場、商品或價格的供應 

iii. 限制技術發展或投資 

iv. 對其他企業的銷售合約，以不合理的條

件提供或強迫其他企業負擔與契約無關

的義務 

(2) 違反下列情事處以 10億到 30億越南盾或 1至 5

年徒刑，公司則須付 30 億至 50億越南盾的罰金

或暫停營運 6 至 24個月 

I. 累犯 

II. 有使用欺騙的方法 

III. 在市場中居於支配或獨佔的地位 

IV. 非法獲益 50億以上越南盾 

V. 對他公司造成 30億以上越南盾的損害 

                                                      
6
 越南智慧財產權法第 205條。 

7
 越南智慧財產權法第 211條。 

8
 Decree No. 54/2000/ND-CP 第 4章第 27 條。 
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(3) 有前述之犯罪行為人可能亦須付 5千萬至 2億越

南盾的罰金，及禁止於特定領域內營運及募集資

金9
 

越南與我國法制 

之比較 

越南的營業秘密未單獨設有專法，規範在智慧財產法中的

工業財產權之下10，智慧財產法中未規範相關事項者，適

用民法規定11；另訂有營業秘密的相關保護規範 DECREE 

NO.54/2000/ND-CP OF 3 OCTOBER 2000 OF THE 

GOVERNMENT ON THE PROTECTION OF 

INDUSTRIAL PROPERTY RIGHTS TO BUSINESS 

SECRETS, GEOGRAPHICAL INDICATIONS, TRADE 

NAMES AND ON PROTECTION AGAINST UNFAIR 

COMPETITION IN RESPECT OF INDUSTRAIL 

PROPERTY， 此法規範是民法第 780 條中工業財產權的

補充規定，除了對營業秘密的定義、要件、保護等有說明

之外，對違反類型、管理、政府的政策及涉及不公平競爭

等有更進一步的說明12
 

 

 

 

                                                      
9越南刑法第 76條及第 217條 No. 100/2015/QH13 of November 27, 2015。  
10越南智慧財產權法第 3 條及第 84、85條等章節。 
11越南智慧財產權法第 5 條。 
12越南智慧財產權法第 220條。 

 


